é";ls. Santa Clara Family
‘= Health Plan..
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Magsisimula ang Senso 2020 sa Atwil

Kabilang ang lahat, pati ikaw!

Bawat 10 taon, binibilang ng
Estados Unidos ang lahat ng mga
residente nito gamit ang isang
senso. Tatanungin ka ng senso ng
siyam na tanong tungkol sa mga
taong kasama mo sa tirahan, tulad

-
'
J

MALUSOG NA PAMUMUHAY

Cal MediConnect Plan (Medicare-Medicaid Plan)

MAAARING HINDI BAGO ANG NAKA-PRINT NA IMPORMASYON SA ISSUE NA ITO DAHIL SA CORONAVIRUS (COVID-19).

ng edad, kasarian, lahi, laki ng
sambahayan, uri ng tirahan, at iba
pang pangunahing impormasyon.
Ang pagsagot sa senso ay ligtas,

at ang iyong mga sagot ay hindi
papangalanan at magiging

Tawagan Kami
Serbisyo para sa Mamimili
8 n.u. hanggang 8 n.h., Lunes

hanggang Biyernes
1-877-723-4795
9 SCFHP

TTY: 711

¥ "ON Jwlisd
VA ‘BIIBA Bl
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kompidensiyal. Dapat panatilihin ng
Kawanihan ng Senso na pribado ang
iyong impormasyon, pati na rin mula
sa mga ahensiya ng pagpapatupad ng
batas. Hindi ka tatanungin tungkol sa
iyong katayuan sa imigrasyon.

Bakit dapat mo

kompletuhin ang senso

Ang pagkompleto ng senso ay iniaatas
ng batas. Gagamitin ang mga resulta
ng senso upang tukuyin kung gaano
karaming pederal na salapi ang
ibibigay sa California at sa iyong
komunidad upang pondohan ang
mga programang tulad ng Medi-Cal
at CalFresh. Susuportahan rin ng
pondo ang mga pagpapahusay ng mga
paaralan, abot-kayang pabahay, mga
parke, aklatan, at iba pang programa

—Ipinagpatuloy sa pahina 3

PARA SA HIGIT PANG
IMPORMASYON tungkol sa

Senso 2020, kabilang ang mga
mahahalagang petsa, bisitahin ang
www.2020census.gov.

MT  Kalusugan at mabuting pakiramdam o impormasyon sa pag-iingat
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Mga dapat
@ hindi dapat gawin

hinggil sa sakit na dulot ng

coronavirus (COVID-19)

Alamin ang mga sintomas: ubo, lagnat,
pangangapos ng hininga.

Madalas na hugasan ang iyong mga kamay
gamit ang sabon at tubig o gumamit ng
hand sanitizer na may alkohol na hindi

bababa sa 60%.

Takpan ang iyong bibig at ilong gamit ang
tisyu kapag umuubo o bumabahin, o gamitin
ang loob na bahagi ng iyong siko. Itapon ang
mga tisyu sa basurahan.

Araw-araw na linisin at disimpektahin ang
mga madalas na nahahawakang patungan,

kabilang ang mga mesa, hawakan ng pinto,
countertop, desk, telepono, at keyboard.

Tumawag sa iyong provider ng
pangangalagang pangkalusugan kung
mayroon kang mga sintomas. Ipagbigay-alam
sa kanila na maaaring mayroon ka ng virus.

Magsuot ng face mask na gawa sa tela kapag
nasa pampublikong lugar.

b

i
i

Huwag:

Hawakan ang iyong
mga mata, ilong,

at bibig gamit ang
mga kamay na
hindi hinugasan.

Makihalubilo sa mga

taong may sakit.

Lumabas kung ikaw
ay may sakit maliban
na lamang kung

ito ay dahil kukuha
ka ng medikal na
pangangalaga.

@ Makibahagi ng mga

gamit sa bahay, tulad
ng mga plato, baso,
kubyertos, tuwalya o
sapin ng higaan, sa
ibang tao kung ikaw
ay may sakit.

Pinagmulan: Centers for Disease Control and Prevention



Patuloy na kuskusin ang
lyong mga kamay nang hindi
kbababa sa 20 segundo.

HAKBANG

SA PAGLILINIS
NG KAMAY

Tuyuin ang mga ito
gamit ang malinis na
tuwalya, o pahanginan.

HAKBANG 3

HAKBANG 5

Basain ang iyong mga kamay gamit ang
malinis at dumadaloy na tubig (maaari itong
maligamgam o malamig). Sabunin ang kamay.
Banlawan ang iyong
HAKBANG 1 mga kamay sa gripo.
Pagkuskusin ang mga palad hanggang
bumula ang sabon. Kuskusin ng sabon ang

buong kamay—tiyaking sabunin ang mga

likod ng palad, mga pagitan ng daliri, at mga

ilalim ng kuko.

HAKBANG 2

— Ipinagpatuloy mula sa pahina 1

na naglilingkod sa ating mga pamilya. Ang pagsagot ng
senso ay nangangahulugang makakatanggap ang iyong
mga komunidad ng patas na bahagi ng iyong pera na
binabayad sa buwis.

Paano sumagot

Pagdating ng Abril 1, 2020, makakatanggap ang bawat
tahanan ng imbitasyon para tumugon sa survey ng Senso
2020. Makakatanggap ka ng imbitasyon na hihilingin na
tumugon ka online o isang imbitasyon na may kalakip
na papel na talatanungan. Maaari kang tumugon online,
sa pamamagitan ng koreo, o sa telepono. Sa pagitan ng
Mayo at Hulyo, sisimulan ng mga tagapanayam ang

(&) Magsisimula ang Senso 2020 sa Abril

pagbisita ng mga tahanan na hindi pa tumutugon sa
survey upang matiyak na nabilang ang lahat. Maaaring
magbago ang timeline na ito dahil sa COVID-19.

Ang mga survey na sinasagot online o sa telepono ay
maaaring sagutin sa 13 wika, kabilang ang wikang Ingles,
Espanyol, Tsino, Vietnamese, at Tagalog. Makukuha
lamang ang mga de-papel na form ng senso sa wikang
Espanyol at Ingles. Upang tulungan kang sumagot ng
survey, nagbibigay ang Kawanihan ng Senso ng mga
isinalin na webpage at gabay sa 59 na wikang hindi
Ingles, kabilang ang American Sign Language, pati na
rin mga gabay sa braille at malaking titiki. Bisitahin ang
www.2020census.gov/languages para sa tulong sa wika.

MALUSOG NA PAMUMUHAY 9



Panatiliing napapanahon ang impormasyon mo

Lumipat ka ba kamakailan? May bago Lunes hanggang Biyernes, 8 a.m. Paano baguhin ang iyong
ka bang numero ng telepono o adress hanggang 5 p.m. impormasyon sa pakikipag-
para sa koreo? Kailangan mo ba ng mga Bumisita sa isang lokal na tanggapan ~ ugnayan sa Social Security
form sa iyong sariling wika? [-update ng Santa Clara County Social Services Administration (SSA):
ang iyong impormasyon sa SCFHP atsa ~ Agency: Tumawag sa SSA sa
mga ahensiya para laging makatanggap 1867 Senter Road 1-800-772-1213, Lunes
ng mahahalagang balita tungkol sa iyong San Jose, CA 95112 hanggang Biyernes, 7 a.m.
saklaw ng pangangalagang pangkalusugan. 1330 W. Middlefield Road hanggang 7 p.m. TTY:
Paano baguhin ang iyong Mountain View, CA 94043 1-800-325-0778.
impormasyon sa pakikipag-ugnayan 379 Tomkins Court Pumunta sa isang lokal
sa Santa Clara County Social Gilroy, CA 95020 na tanggapan ng SSA sa
Services Agency: Bumisita sa website ng Santa Clara www.ssa.gov/locator.
Tumawag sa Santa Clara County Social ~ County Social Services Agency: Bisitahin ang website ng SSA
Services Agency sa 1-877-962-3633, www.mybenefitscalwin.org. sa www.ssa.gov/myaccount.
Paggamit ng iyong ID card S e
Ang iyong SCFHP ID card ng kasapi ang iyong susi sa pagkuha ng pangangalagang YRR Name. MARTINEZ, MARIA
pangkalusugan. Tiyakin na dala mo ito tuwing makikipagkita ka sa iyong provider o kukuha e iR,

ng iba pang mga serbisyong pangkalusugan.

Q NO ANG NAKALAGAY SA IYONG ID CARD - Pagsagot sa mga
Kabilang sa impormasyon ang iyon:
Unang pangalan at apelyido

Numero ng ID ng kasapi

Pangalan ng primary care provider (PCP)

RxBin: 015500
RxPCN: ASPR111
RxGRP: SAC00

H7890-001

medikal mong tanong
- Pagkuha ng

pangangalaga para sa

pinsala o sakit

se of emergency, call 9-1-1 or go to the emergency room.
1-877-723-4795

ce TTY: 1-800-735-2929 or 711

ARSI Sount 1-800-704-0900

e 1-844-803-6962

: 1-888-807-8666

1-800-322-6384
1-844-613-

S

AT

Kung mayroon kang PCP, ang provider na nakalista - Pagpasyang pumunta
sa iyong ID card ay ang doktor o klinika na mangangasiwa sa doktor, agarang O e
sa iyong pangangalaga. Ibibigay ng iyong PCP ang pangangalaga o 5\ Camato e D7
karamihan ng iyong pangangalagang pangkalusugan. emergency room
Ang mga inisyu na ID card pagkatapos ng Enero 1, 2020, ) Santa Clara County Mental Health Services: Tumawag
ay magkakaroon din ng numero ng telepono ng iyong kung kailangan mo ng mga serbisyo sa kalusugan ng pag-iisip.
PCP.

G IBANG MAHALAGANG IMPORMASYON

0 MAHAHALAGANG NUMERO NG TELEPONO SA IYONG Ang likod ng iyong ID card ay may kasama ring mahalagang

ID CARD

impormasyon para sa iyong mga provider tungkol sa kung

) Serbisyo para sa Mamimili: Tumawag sa SCFHP kung paano singilin ang SCFHP para sa pangangalaga sa iyo.
may mga tanong ka tungkol sa iyong mga benepisyo o saklaw

ng pangangalaga.

Upang ingatan ang iyong ID card, huwag mo itong ipagamit

) Linya para sa Payo ng Nars (Nurse Advice Line): kaninuman. Tumawag sa Serbisyo para sa Mamimili kapag
Tumawag nang toll-free, 24/7, kung kailangan mo ng tulong: nawala o nanakaw ang iyong card.

6 MALUSOG NA PAMUMUHAY



May problema ka ba sa
pangangalagang nakukuha mo sa
iyong provider? Nagkaroon ka ba ng
problema sa serbisyong natanggap mo
mula sa Santa Clara Family Health
Plan? Kung ang sagot ay oo, gusto
naming malaman!

Upang maipaalam sa amin ang
iyong reklamo, maaari mong gawin
ang isa sa mga sumusunod:
® Tumawag sa Serbisyo para sa
Mamimili sa 1-877-723-4795
(TTY: 711), 8 a.m. hanggang 8 p.m.,
Lunes hanggang Biyernes. May
kasanayan ang aming mga kinatawan
upang tulungan ka.
® Sagutan at isumite ang form
sa Karaingan at Apela online sa
www.bit.ly/GA-form-tl.
® [-print at ipadala ng kinompletong
form sa amin. Maaari mong mahanap
ang mga form sa Karaingan ng
Miyembro sa aming website sa

Member Materials (Mga Materyales

ng Miyembro).
® Ipadala ang mga kinompletong
form sa:
Attn: Grievance and Appeals
Department
Santa Clara Family Health Plan
PO Box 18880
San Jose, CA 95158
O i-fax ang kinompletong form sa
1-408-874-1962.

Ang pormal na pangalan para sa
paghain ng reklamo ay “paghain ng
karaingan.” Marami ka pang malalaman
tungkol sa proseso ng pagrereklamo
sa Kabanata 9 ng iyong Handbook
ng Miyembro o sa aming website sa

www.bit.ly/CMC_complaints.

Maaari bang may ibang
taong maghain ng reklamo
para sa akin?

Oo—maaaring maghain ng reklamo
para sa iyo ang iyong kapamilya,
kaibigan, pinagkakatiwalaang tao, o

doktor o ibang provider. Ngunit bago
ang lahat, dapat mong ibigay sa kanila
ang iyong legal na pahintulot na
kumilos para sa iyo. Tinatawag itong
pagtatalaga ng isang kinatawan.
Upang magtalaga ng isang
kinatawan, tumawag sa Serbisyo
para sa Mamimili at humiling ng
form sa Pagtatalaga ng Kinatawan.
Maaari ka ring makakuha ng form sa
www.cms.gov/ Medicare/CMS
-Forms/CMS-Forms/downloads/
cms1696.pdf o sa aming website
sa Mga Materyales ng Miyembro.
Binibigyang pahintulot ng form ang
taong iyon na kumilos sa ngalan mo.
Dapat mo kaming bigyan ng kopya
ng nakalagdang form.

TANDAAN: Ang pagtatalaga ng kinatawan (o
appointment of a representative, AOR) ay may
bisa ng isang taon mula sa petsa kung kailan
nilagdaan mo at ng iyong kinatawan ang form.
Maaari mong kanselahin ang pagtatalaga ng
iyong kinatawan sa anumang oras.

MALUSOG NA PAMUMUHAY 6



Alamin ang panganih ng mea e-cioarettes

Ano ang mga
e-cigarettes?

Ang mga elektronikong
cigarette ay tinatawag rin
bilang e-cigarette 0 mga
vape. [to ay mga aparato
na pinapagana ng battery
na ginagamit ng mga tao
upang langhapin ang halo
ng nicotine, panlasa, at iba
pang sangkap. Ang aparato
ay ginagamit rin upang
makahithit ng marijuana at
ibang droga. Tinatawag rin
itong “vaping.”

Ano ang laman ng
e-cigarette?

Ang “water vapor” na
inilalabas ng e-cigarette ay
maaring mukhang walang
panganib, ngunit maaaring
naglalaman ito ng mga
mapanganib ng kemikal
gaya ng:

® Nikotina

® Mga kemikal na
nagdudulot ng cancer

® Mga mapanganib na
organic compound

® Mga napakapinong
partikulo

® Mga panlasa na nauugnay
sa sakit sa baga

® Mga mabigat na metal
gaya ng nickel, tin, at lead

Mapanganib ba ang
mga e-cigarette?
Oo. Pinapakita ng mga

paunang data na ang
vaping, anuman ang
laman, ay mapanganib

sa iyong kalusugan. Ang
mga taong may pinsala

sa baga mula sa vaping

ay maaaring may mga
sintomas na nagsisimula
ilang araw hanggang

ilang linggo bago sila
magpatingin sa isang
doktor. Naospital na ang
mga tao dahil sa problema
sa paghinga at ibang
sintomas, gaya ng:

® Pag-ubo

® Pananakit ng dibdib

® Kahirapan sa paghinga
® Pagkahilo o pagduduwal
® Pananakit ng tiyan

® Pagdudumi

® Kapaguran

® Lagnat

® Pagbabawas ng timbang

@ MALUSOG NA PAMUMUHAY

Ano ang mga panganib
nito para sa kabataan?
Ang vaping o paninigarilyo
ng mga produkto ng
nicotine ay maaring:

® Makapinsala sa pag-unlad
ng utak, na nagpapatuloy
hanggang edad 25

® Makaapekto sa pagkatuto,
memorya, at atensyon

® Magpapataas ng panganib
ng adiksyon sa ibang droga

sa hinaharap

Ang mga batang
gumagamit ng vape ay
mas malamang rin na
gumamit ng regular na
sigarilyo. Kaya naman ang
mga panlasang gusto ng
mga bata, tulad ng bubble
gum at sour candy, ay
nagbibigay pangamba sa
mga magulang.

Pinagmulan: Centers for Disease
Control and Prevention (CDC)

MAKATANGGAP NG TULONG: Ang California
Smokers’ Helpline ay nagaalok ng mga serbisyo
gaya ng pagpapayo sa telepono, text, web chat,
at app na tumutulong sa pagtigil ng paninigarilyo.
Para sa higit pang impormasyon at dulugan para

sa mga bata, kabataan, at magulang, tumawag sa
1-800-NO-BUTTS (1-800-662-8887) o bumisita
sa www.nobutts.org/vaping.




ANG PROGRAMANG SILVER&FIT® PARA SA MALUSOG NA
PAGTANDA AT PAG-EEHERSISYO

Maging aktiho gamit ang
iyong henepisyo $a fitness,
sa hahay 0 $a gym

Inaalok ang programa na Silver&Fit sa aming mga kasapi
upang hikayatin ang aktibong pamumuhay at pahusayin ang
kalidad ng kanilang buhay. Maaari mong piliing magpatala
sa isa sa mga dalawang opsiyon nang walang bayad* at
maaari mong palitan ang iyong pinili sa anumang oras.

Membership sa Fitness Center

Sumali sa isang fitness center na nakikilahok sa
programa ng Silver&Fit. Itanong sa gym kung maaaring
makapagbigay ng mga akomodasyon kung kailangan
mo ng tulong. Bisitahin ang www.silverandfit.com
upang maghanap ng isang fitness club o sentro ng pag-
echersisyo na malapit sa iyo.

*Ang mga serbisyong may karagdagang bayad ay hindi bahagi ng
programang Silver&Fit

Kausapin ang iyong doktor bago
magsimula o baguhin ang iyong karaniwang

Programang Pambahay na Fitness

Kung hindi mo kayang pumunta sa isang fitness
center—o nais mong maging aktibo sa kaginhawaan
ng iyong sariling tahanan—maaari mong piliing
makilahok sa programang pambahay na fitness.
Pumili ng hanggang sa dalawang (2) pambahay
na fitness kit sa bawat taon ng benepisyo. Kasama
sa mga pambahay na fitness kit ang FitBit”
Connected!, Cardio & Strength, Tai Chi, Stress
Management, at marami pang iba. Bisitahin

ang www.silverandfit.com para sa higit pang
impormasyon.

pag-eehersisyo

Bukas sa lahat ng mga kasapi ng Santa Clara Family Health
Plan Cal MediConnect ang programang Silver&Fit. Para
sa higit pang impormasyon, tumawag sa Serbisyo para sa
Mamimili ng Silver&Fit sa 1-877-427-4788 (I'TY: 711),
Lunes hanggang Biyernes, 5 a.m. hanggang 6 p.m.

Ang programa ng Silver&Fit ay ikinakaloob ng American Specialty
Health Fitness, Inc., isang subsidiary ng American Specialty Health
Incorporated (ASH). Ang Silver&Fit ay isang pederal na rehistradong
tatak-pangkalakal ng American Specialty Health Incorporated (ASH) at
ginagamit dito ng may pahintulot. Ang ibang mga pangalan at logo ay
maaaring tatak-pangkalakal ng mga nagmamay-ari sa mga ito. Ang mga
pambahay na kit ay maaaring magbago.

MALUSOG NA PAMUMUHAY 0



Makatipid ng
oras at pera mula
sa iyong mga
inireresetang
gamot

Maaari kang makakuha ng pang-90 araw

na supply ng karamihan sa mga inireresetang gamot na
pang-maintenance nang may kaparehong copay ng pang-30

ly. K ' ' doktor tungkol I
e ooy e ANG AcUpUNCEuPe ay isang

sa isang botika na nasa network o maaari rin itong ipadala .

sa iyo sa koreo sa pamamagitan ng MedImpact Direct. Para Sak aw na thBI]ISVU

matuto pa tungkol sa ating serbisyong mail order, pumunta sa

www.medimpactdirect.com. Nauunawaan ng Santa Clara Family Health Plan kung
Para sa mga ibang tanong, makipag-ugnayan sa Serbisyo gaano kahalaga ang ligtas na pamamahala ng hindi

para sa Mamimili ng SCFHP. gumagaling na pananakit, kaya naman bilang isang

kasapi, isa sa iyong mga benepisyo ang 26 na libreng
pagpapatingin kada taon sa isang acupuncturist—at

Hindi sigurado kung ano ang maaaring higit pa kung kailangan mo ito.

. n Kinakailangan na ang serbisyo ay:
medikal na emergency: [sang serbisyo para sa outpatient, hindi isang
Mangyaring makipag- serbisyong pang-emergency o serbisyo para sa inpatient

ugnayan sa aming 24/7 na
Linya para sa Payo ng Nars
sa 1-844-803-6962 para
sa tulong. Mayroon rin
kaming mga serbisyo ng
interpreter para sa mga
taong hindi nakapagsasalita
ng Ingles. Ang serbisyong
ito ay inaalok nang walang
bayad para sa mga kasapi
ng SCFHP.

Ginagamit upang gamutin ang isang kondisyon na
saklaw rin ng ibang larangan ng medisina

Ibinibigay ng isang doktor o acupuncturist

Upang magpa-iskedyul ng pagpapatingin, mangyaring
makipag-ugnayan sa sinumang acupuncturist sa network
gamit ang aming “Find a Doctor” na search tool sa
www.scfhp.com. O maaari kang tumawag sa Serbisyo
para sa Mamimili para sa tulong. Para sa higit pang
impormasyon tungkol sa acupuncture, tingnan ang iyong
Handbook ng Miyembro. Ang kopya ng Handbook
ng Miyembro ay mahahanap sa aming website sa Mga
Materyales ng Miyembro.

Ang impormasyon sa MALUSOG NA PAMUMUHAY ay mulasa | Ang Santa Clara Family Health Plan Cal MediConnect
malawak na sakop ng mga ekspertong medikal. Kung mayroon Plan (Medicare-Medicaid Plan) ay isang planong
M ALU S 0 G N A kang anumang isinagaalang—alang 0 mga tanong tungkol sa pangkalusugan na nakikipagkontrata sa parehong
isang partikular na nilalaman na maaarng makaapekto sa iyong Medicare at Medi-Cal upang ibigay ang mga benepisyo
P AM U M U H AY kalusugan, mangyaring makipag-ugnayan sa'iyong tagapagbigay ng parehong programa sa mga nakatala.
ng galngangalagla ng pangkalusulgan. Maaaring gumamit ng mga SANTA CLARA FAMILY HEALTH PLAN
modelo sa mga larawan at mga ilustrasyon. PO Box 18880, San Jose, CA 95158
(Medicare-Medicaid Plan) 1-877-723-4795 o www.scfhp.com
Ty 711

Cal MediConnect Plan
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“."’. Santa Clara Family

‘i~ Health Plan.

Ang Diskriminasyon ay Labag sa Batas

Sumusunod ang Santa Clara Family Health Plan (SCFHP)
sa mga naaangkop na Pampederal na batas sa
karapatang sibil at hindi nandidiskrimina batay sa lahi,
kulay, bansang pinagmulan, edad, kapansanan o
kasarian. Ang SCFHP ay hindi nagtatangi ng mga tao o
hindi nagpapakita ng ibang pakikitungo dahil sa lahi, kulay,
bansang pinagmulan, edad, kapansanan o kasarian.

Ang SCFHP ay:

e Nagbibigay ng mga libreng tulong at serbisyo sa mga
taong may kapansanan upang mahusay silang
makipag-ugnayan sa amin, gaya ng:

o Mga kwalipikadong interpreter ng sign language

o Nakasulat na impormasyon sa iba pang mga
format (malaking print, audio, mga naa-access na
electronic na format, iba pang mga format)

e Nagbibigay ng mga libreng serbisyo sa wika sa mga
taong hindi Ingles ang pangunahing wika, gaya ng:
o Mga kwalipikadong interpreter
o Impormasyong nakasulat sa iba pang mga wika

Kung kailangan mo ang mga serbisyong ito, makipag-
ugnayan sa Serbisyo para sa Customer sa 1-877-723-
4795, Lunes hanggang Biyernes, 8 a.m. hanggang 8 p.m.
Para sa mga gumagamit ng TTY/TDD, tumawag sa 1-800-
735-2929 o 711.

12112T Cal MediConnect



Kung naniniwala kang hindi naibigay ng SCFHP ang mga serbisyong ito o
nandiskrimina ito sa ibang paraan batay sa lahi, kulay, bansang pinagmulan, edad,
kapansanan o kasarian, maaari kang maghain ng karaingan sa:

Attn: Appeals and Grievances Department
Santa Clara Family Health Plan

6201 San Ignacio Ave

San Jose, CA 95119

Telepono: 1-877-723-4795

TTY/TDD: 1-800-735-2929 o 711

Fax: 1-408-874-1962

Email: CalMediConnectGrievances@scfhp.com

Maaari kang maghain ng karaingan nang personal o sa pamamagitan ng koreo, fax o
email. Kung kailangan mo ng tulong sa paghahain ng hinaing, maaari kang tulungan ng
kinatawan ng Serbisyo para sa Customer.

Maaari ka ring maghain ng reklamo sa mga karapatang sibil sa U.S. Department of
Health and Human Services (Kagawaran ng Mga Serbisyong Pangkalusugan at Pantao
ng U.S.), Office for Civil Rights (Tanggapan para sa Mga Karapatang Sibil), sa
electronic na paraan sa Office for Civil Rights Complaint Portal, na makikita sa
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf, 0 sa pamamagitan ng koreo o telepono sa:

U.S. Department of Health and Human Services
200 Independence Avenue, SW

Room 509F, HHH Building

Washington, D.C. 20201

Telepono: 1-800-368-1019

TDD: 1-800-537-7697

Ang mga form ng reklamo ay makukuha sa http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.

12112T Cal MediConnect



“.”’. Santa Clara Family

“/y~ Health Plan.

Language Assistance Services

English: ATTENTION: If you speak another language, language assistance services, free of charge,
are available to you. Call Customer Service at 1-877-723-4795, Monday through Friday, 8 a.m. to
8 p.m. TTY/TDD users should call 1-800-735-2929 or 711. The call is free.

Espaiiol (Spanish): ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicién servicios gratuitos de
asistencia linguistica. Llame a Servicio al Cliente al 1-877-723-4795, de lunes a viernes, de 8 a.m. a
8 p.m. Los usuarios de TTY/TDD deben llamar al 1-800-735-2929 o al 711. La llamada es gratuita.

Tiéng Viét (Vietnamese): CHU Y: Néu ban noi Tiéng Viét, c6 cac dich vu hd tro ngdn nglr mién phi
danh cho ban. Hay goi Dich Vu Khach Hang theo sb 1-877-723-4795, tir thi» Hai dén thir Sau, 8 gid
sang dén 8 gi¢ tdi. Nhirng nguoi st dung TTY/TDD goi dén sé 1-800-735-2929 hodc 711. Cudc goi
dwoc mién phi.

th3Z (Chinese): JF & @ RIS > FENTIRALRDTVIES RS - 1BRHE 1-877-723-4795 B 4%
PR » TAER 2R —2 5 8:00 £ - 8:00 - TTY/TDD FFriE % 1-800-735-2929 =
711 o XZRPTHIE -

Tagalog — Filipino (Tagalog): PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit
ng mga serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa Serbisyo para sa Customer sa
1-877-723-4795, Lunes hanggang Biyernes, mula 8 a.m. hanggang 8 p.m. Dapat tumawag ang mga
TTY/TDD user sa 1-800-735-2929 o 711. Libre ang tawag.

g0 (Korean): +2]:3=0] & AFE-81A = 79, 1o A Al =g FE R o] &8k 5= st
AQARE FA7A &7 8 A FE 9.5 8 A|ALo]ol| 1-877-723-4795 H O & 717 A H] 2 FBxjo A
3}af A A1 L. TTY/TDD AF&-A}+= 1-800-735-2929 H T 711 H o & A 3laf] FA]H

YUt Esle s T2yt

Zwybkpkl (Armenian): NECUNCARESNRL Bpl fununid bp hwybpkl, wyw (kqluljui ogunt pjul
Swnwjnipjnibttpp 2kq juupudunpdbi widdwnp: Quiuquhwptp Zwdwpunpyubph nyuwuwpdwb
ytkuwnpnt 1-877-723-4795 hhnul]unuulhuu[ulpnq‘ tpynipwpphhg anpmp‘ 8 a.m.-hg 8 p.m.:
TTY/TDD oqunnnutpp whwp E quiuquhwpku 1-800-735-2929 fud 711: Quiiqh wmJgwp k:

Pycckun (Russian): BHUMAHWE: Ecnu Bbl roBopute no-pyccku, Bel MmoxeTe 6ecnnaTtHo
BOCMONb30BaTbCA yCnyramn nepesoayunka. 3BoOHUTE B Cry0by NoaaepXKu KIMEHTOB No HOMepY
1-877-723-4795 c noHegenbHuka no nsatHuuy ¢ 8:00 go 20:00. Jlnya, nonb3ylowmecsa Tenetamnom /
TenekoMMyHUKaLMOoHHbIMK ycTponcTteamun ansg rmyxmux (TTY/TDD), moryT cBazaTbCa No HOMepam
1-800-735-2929 unun 711. 3BOHKM BecnnaTHble.

=& (Persian, Farsi):
o lad (b )t Gl yiwd 50 OB G sea 4a L) Jbied 6l Gu g e (0K e Cumia )l L) 4 S A
= TTY/TDD ol 2 58 (s (5 jiia gy b e 8 U s 8 el ) dman U 4k 0 sl 35 4795-723-877-1
il Gy Gl (L2358 (el 711 L 2929-735-800-1 o_leds (33 b ) il 53
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HAE (Japanese): ;T EEIE:  HAEBLEINDGE. BHOSEY—EREFZHAWVEITET, AERMS
£EB. FHI 8 B ~F% 8 BICHIEDHAREIT—H—E R (1-877-723-4795) F T HHKLIEELY,
TTY/TDD CHIBD AL, 1-800-735-2929 Ff=Id 711 IZBEEL TS, BEEHSITER TT,

Hmoob (Hmong): LUS CEEV:Yog koj hais lus Hmoob, peb muaj kev pab txhais lus pub dawb rau koj. Hu
Rau Lub Chaw Pab Cuam Neeg Qhua rau ntawm 1-877-723-4795, hnub Monday txog Friday, 8 teev sawv
ntxov txog 8 teev tsaus ntuj. Tus xov tooj rau cov neeg TTY/TDD hu rau 1-800-735-2929 lossis 711.

Yog tus xov tooj hu dawb.

YAt (Punjabi): fimrs fe@: A 3T Urrsh 98 J, 37 377 AT AT 3973 B8 He3 QUssT J1 Irax AT §
MHEd 3 Hdeg, ALY 8 3 I3 8 ¥ 3 3, 1-877-723-4795 '3 I &I TTY/TDD TI3€ Tfn §
1-800-735-2929 7 711 '3 IS IS Traiet I fog a5 He3 Jet Il

4. 2)(Arabic): ’
sl e s Dlaal) daniy Joail | Ulae @l dalia 4 galll sacbusall ciladd (8 ¢ jall 4all) Goaati i€ 13):4ds sale
B e JuaiV) pgiSay and) Cilaal Juai¥) Slen/poail) gl ariinne 0 8 G (2 8 chrand) I ) (e 4795-723-877-1
Ulas Josil. 711 5§ 2929-735-800-1
A (Hindi): &1 & 3pR 3 & S €, o 3nush faw #1o1 |grrem qard fo¥:gfesh 3uelstr §1 39
HIR & YR, GEE 8 T A AT & 8 T Ih ITeh Jal H 1-877-723-4795 W FHiel I bl &
TTY/TDD 39TITehcli3il &l 1-800-735-2929 IT 711 WX il HTT AMRT| el f¥:eeh &

anlng (Thai): Seu: mnviunani ne sfivimsanugemaenudmanlag hifis 195 Tnsfadefheusmsgniii
1-877-723-4795 &dwstiusunsaeiugni na108.00 u. §120.00 u. §13 TTY/TDD aunsalnsiade’ldn
1-800-735-2929 w50 711 Tagluiin 19910

95

1821 (Mon-Khmer, Cambodian): Lﬁﬁﬁjﬁﬁ

b=

RgAMA: [UOSIiIMNAEASUNWMaNIg! BN B SUAGAM NS
S SINAHARWRARMG Y ronigné A shniSusmuinig 1 877 723 4795 Muinms Higss &

i 8 {fin 3R 8ANG HAYD TTY/TDD HRAGIRGNBRILS 1 800 735 2929 1j 711 9 MiUTIgiaSnARHANS
1l

wIgI90 (Lao): (Bugau: daviauidawaganao, S08nausosfiedauwasadwunaldiarvau. loitnmaciae
zﬁﬁmuanﬁﬂzh“uﬁ 1-877-723-4795, c§3n80?zﬁz§5mu 7 SubeaBo, Foue 8 Yugdana 8 Tugas.
cszn?a TTY/TDD goulotomacd 1-800-735-2929 & 711. naulncuuinus.
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